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Apollo.

P o e t is k a  körsök,
irinehällande S änger N am nsdags- och 

Födelsedags-Gratulationer m. m.,

af F . A. Öhman, 

samt

Gänger och Wisor af flere, dels kände, dels 
okände författare.

OScarShamn 1857; pä F. A. Ö hm ans förlag.





Apollo.

Poetiska korsök,

innchällaude Sänger, N am ns- och Födelsedags 
Gratulationer jemte andra tillfällighetspoesier

af

F . A. Öhmmi,

samt

Sänger och W isor af flere, dels kände, dels 
okände författare.

Oscaröhamn 1857; pä F. A. Öhm ans förlag.



OScars-hanm 1857; hos C. W. Remins



Mrord.
In n a n  jag w ägar fram lägga dessa Poetiska 

försök för en literärt bildad allmänhet, finner 
jag det w ara min pligt, a tt anhälla om ett w äl- 
willigt öswerseende med de mänga fel, som, enligt 
poesiens reglor, torde as en sträng granflares 
skarpa öga komma att upptäckas. —  S lu tligen  
wägar jag, att hos de herrar sörfattare, hwilkas 
arbete jag irti denna samling intagit, anhälla 
oni tillgift för min djershet, hwrlken ej söran- 
ledts as nägon annan beräkning än den, a tt jag 
funnit mina egna försök a lltsö r ' knapphändiga- 
jag flall wist icke söka att tillwinna mig priset 
pä bekostnad as nägon annans namn, utan will 
jag, sör att wisa hwilket fom ä r af„ egen^ fa ta­
bur, beteckna desamma med: F. A. O ., dä der- 
emot hwarje känd sörsattare af det jag lönat, 
stall finna sitt namn eller sin wauliga signatur.

F. A- Ö h m a n .
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Afsked till min Apollo.

M in förstfödde son jag dig sänder, 
Att träda pä werldsbcman ut,
Och mä du med werksamma händer 
Arbeta till's tiden ta'r flut; —
Men mä du dock aldrig förgsömma 
Att Jupiter ej war din sar;
Ty wet att Latona, den ömma,
Ej mera pä DeluS fins qwar.

Kan du, likt din kajman, ej ställa. 
T ill rätta, hwad Amor förstört 
Och med dina pilar ej fälla 
Det hjerta som kärlek ej rört,
Lät modet ändä icke falla,
-Fast sorgen kan kännas dig tnng; 
Med säng och mnsik du skall kalla 
-Fram glädje hos gammal och ung.

Men kan du dock dermed ej lyckas 
Att winna ett odelat pris.
Försök ej om segren att ryckas.
Dä först flall man kalla dig wis.
Dä först är du wärdig att wara 
Arbetarens förstfödde son 
Och gör dig nu redo att fara 
Din fattige fader ifrän.



Afkedct.

^e m ia  ring tag till ett iniiine! 
Wänskap, kärlek ger den dig. 
Följde ödet bl»tt mitt sinne, 
Ständigt Llefwe du hoS mig.

Sällhet bedde i mitt hjerta: 
Dn hos dig jag fann mitt wäl, 
Kom den bittra afskedssmärta — 
Hulda wän, farwäl, farwäl!

Dm slveriliiske hnglingtti.

T e r  jag stjeruorna sprida sitt flammande sken 
Ofwer flog öfwer blänande sjö,
O! dä grips jag as längtan att flytta dit hän, 
T ill den ewiga kärlekens ö!

Frän Australieu kommer en kylande wind, 
Kriug miu hydda den rasar sä wild.;
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Ack! hur länge stall saknaden bleka min kind — 
Skall jag dikta din leende bild?

O, der uppe! wid Himmelska stjernornas dans, 
Skall jag wigas wid henne, en gäng.
Som här nere Pä jorden för mig endast fannS 
I  min bön, i  min ensliga säng!

Lyst as tindrande stjernor jag styrer mitt lopp 
Mot en wik ntas him'leu den blä —
För att bygga en hhdda, as kärlek och hopp 
Och att bo der för ewigt — wi twä!

Hivisperdlileil.

N e t hwiskar iden stilladalen, hwemhwiskarder? 
Det är ett stag as Näcktergalen, det bäcken är; 
Nej bäcken stannat, tyst fogeln är,
Det är wäl annat som hwiskar der.

En jungfru satt med krans i hären, wid hwi-
sperbäck.

Som engel mild, som ros om wäre», sä frisk,
sä täck;



Hon hwiskar trogen: "min natt är läng,
S ä  hemsk är stogen, kon: hem en gäng!"

D et suckar i den stilla dalen, hwem snckar der? 
D et är wäl dnfwanS snck i alen, det floden är; 
Nej dnswan M a  ej suckar fä —- 
Och gkehn är stilla, hwem suckar dä?

En Yngling, inom sängselmuren i mörker satt, 
Han suckade och kriug uatureu ljöd sucken matt: 
"Jag kommer, Clara! —  meu när, wet Gud! 
Lät kedjan swara, —  hon är min brud !"

D en säugne yngling dog i bojan, pa Fallen-
borg,

Och hwispermö',, i laga kojan, hon dog af sorg; 
När Sw anen  landar wid blomsterskär,
D e trognas E d a r  dä mötas der! —

N är folens första strälar glimma pä klippans
rand

Och blanka filswersiflar simma wid fteniq strand, 
Eu hwar fom siflar, dä höra kan,
Att när 'hon hwiskar —  sä suckar han.
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Afskcdets stund.

«^änk nägon gäng pä dm hwars hjerta gömmer 
Din englabild sä troget inom sig,
Pä den som ofta hela werlden glömmer 
Att blott i stillhet tänka fä pä dig.

Tänk nägon gäng när du en blonuna plockar, 
Pä den hwars lif sä söga blommor har;
Som ewigt mins de rika ljusa lockar,
Och ewigt mins ditt bläa ögonpar.

Tänk nägon gäng när dagens sol sig sänker, 
Och fiskarn sakta gungar hem srän sjön,
Pä den som ewigt ewigt pä dig tänker 
Och be'r sör dig till Gud sä mangen bön.

Tänk nägon gäng när nattens klara stjerna 
En hälsning winkar isrän fästet blä,
Pä den hwars tankar flyr till dig sä gerna; 
Nej, glöm du mig — jag mins dig nog ändä!



Helsimig till Wiiren.

Wälkommen, o War! af hela mitt hjerta 
Helsar jag Dig, Du uppliswar min häa 

Du bortlysser sorger och smärta, 
Wacker till lif, hwad i dödsdwala lag:
Bäcken Du lossar srän isiga band;
Glad dansar böljan wid blomsterklädd strand.

m H ^ ig  är taslan, o Wär, som Du mälar 
Wldt omkring fälten, Pä grönbottnad duk:
Ällt r naturen af glädje nu strälar,
Äjelfwa den stelnade jord bliswit mjuk 
Mdrige mannen, som stödd mot sin staf,
Mmues sin ungdom — sörgäter sin graf.

^W ä r! Dina budftap, i lusten hör's sjunga 
Gladtiga sanger, med fröjdefull röst,
Deruti instämma gamla och unga 
Msande Skapar'n med sridsnlla bröst:
L,ippan, pä ängen, gladt nickande stär,
Helsar Dig wänligt: "wälkommen, o Wär!"

Glada, smä barnen, i solflenet leka,
Aggande hus utaf qwistar och sand:
A  'gt och tjusad syu's ynglingen smeka 
Sm alflade, stona och trycka deh hand;
-iojda och salla bestnna de sig,
Henlrga Wär! uti flötet hos Dig.
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Ungmö'n med rosor pä kinden, nu wallar 

Dansande fären, i grönskande skog,
Ungerswen, httrkgt sin wisa nu trattar,
Sköter med styrka sin hacka och plog;
Duswan, hon suckar sitt kära: "hu, hrtt"
Snart ropar Göken sitt glada: "ku, ku!"

Ack, hwilket lis! uti gräs och i stubbar 
Orrarne spela och Tjädrarne lhh;
Flickor och gossar, ja gummor och gubbar 
Giswa hwaraudra mäng' kärlessnll kyh.
Allt andas hälsa, af kärlek och fröjd 
Jublande sänger uppstiga i höjd.

Ja l han är borta, den gäst wi än minueS 
Han, som oh skrämt med sitt srostiga flägg,
Pä wära fält, wära berg han ej finnes.
Ej wi derför stanna qwar inom wägg.
Nej! ut att njuta, enhwar som förmar.
Utaf naturm, ty nu är det Wär!

F. A. Ö.

Champagne-winet.
Drick: de förflhga de susande 

perlorua: drick.
Skynda: det ljuswa, det ädla, det höga 
Söker du fäfängt, se'n anden förgick.
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Dären, som säste wid flummet sitt öga, 
Watten, blott watten pä läpparne Gck.

N jut: de förswinna, de tjusande 
stunderna: njut.

Itte rs t försinade, kanflan och löjet 
Reta, och domna, i samma minut.
Snappa i flygten behaget och nöjet:
Högst ä r raketten, i det han gär ut.

S n a r  ä r pä jorden den rusande 
glädjen, ack! snar.

Fängad as ynglingens spända sörhostpmnL,
An u r en druswa sörädlad och rar,

S An srän en mun, lik en ro s i sin knoppning, 
S trax  till sitt hem öswer molnen hon far.

Drikfworna.
P ressa  din druswa.
Red dig, att dricka;

Rankorna flakas as höstwiuden mer. 
Alfla din ljuswa.
Blygsamm a flicka.

Tag hennes kyssar, och bed ej om mer.



Drufworna täras:
Kärleken blicke 

Glödande fram ur din rusiqa själ!
Ack! om det wäras 
Mer eller icke,

Skulle den dödlige weta det wäl?

Kasta din luta:
Pcrlorna falla,

Skönhet är flyktig, som himmelens wind. 
Upp dä, att njuta,
Inglingar alla!

An bor der rodnad pä flickornas kind.

Än bor i drnfwan 
Kärlek och glädje!

Sjung och förgät hwarje tryckande nöd. 
Wanlig, som dufwan,
Löp pä den wädje- 

bana, som nngdomens fteskara bjöd.

Stjernorna stänka 
Glädje pä jorden:

Drick och war glad i din witznande lund 
Norrskenen blänka,
Herrlig är Norden 

Afwen i qwällens romantiska stund.
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Dryckessäng pa första M a j. * )

Alla skola m untra wara,
Uppä denna glädjens daa:
Lata alla sorger sara 
Ester gammal sed och lag;
Ty Bachus will otz wederqwicka 
Och han bjuder hwar och en,
Att med fröjd, dock mätta, dricka 
M ä rj i wära swaga ben.

Första glaset bör wi tömma 
För w ärt kära sosterland,
M en derwid dock ej sörglömnm.
Att wi knutit brödraband;
W i ha loswat, att sörswara 
Med wärt blod, wär broders jord 
Och som owän straxt förklara 
Den, fom icke häller ord. —

Andra glaset, det bör wara 
För wär konung och hans flägt;

)  2  händelse »äg a n  a f  de herrar, som w o r o  n är -  
w arand e  w id  det g lada  l i l lfa l le .  dä denna sLna 

u p v r y m d e .  för fattare  första g än ­
gen blef a fs iunge» , flulle fä se detta blad, ,L tag  
med sa m m a  e m v t  e,i broderlig  h e l s n in g  frän

F. A. Ö.



Mätte lugn och lycka para 
Sig med hwarje windens flägt 
Och förtroget dem ätfolja 
Pä detz framtids dolda stig,
Att pä Swithjods land och bölja 
De mä nöjda — finna sig!

Tredje glaset wi nu dricka, 
Som det höfwes hwarje man; 
Ty sin maka eller flicka — 
Swenflen ej förglömma kan!
Ja, en skäl! en skäl sör qwinnan 
En hwar, tacksamt dricka bör! 
Hon, den hulda 'skyddarinnan 
Mannen glad och lycklig gör!

War trogen!
Wid wassen af den krökta ström,
Som tyckes kärlek, kärlek susa.
Lät ömma känflor dig sörtjusa,
War lycklig, älska, njut och dröm.

Man wet, den under kärleks twäng, 
(Ack, hwilket twäng!) sig hunnit gifwa, 
Bör första känslan trogen blifwa;
Ty -hjertät älskar blott en gäng.



15
D itt lugn du aldrig äterfär,

D ä du mot trogen kärlek bryter;
Om tusen band du sedan knyter,
Skall ängern följa dina spär.

Ack nej! blott bröst mot bröst fören t, 
Kan sig i ädla känflor stuta,
Och hjertat utan mätthet njuta 
Ett nöje, som likt ljuset, rent.

Deu unge älskaren.

H u r  kjuf och skön är gossens war, 
H ur sorgfri sör det mesta!
M en wara kär wid sexton är 
E j alltid är det bästa.

I  själen stä bekymren ut,
Och kindens rosor swinna: — >
Roman och hospital till slut,
Och asgrund och en qwinna!

Ack! Hymens fröjd är rä tt och flätt 
En myrtenqwist kring pannan.
Och paradis och lazarett,
De ligga wid hwarannan.



H ur w arm t du kysser C hloris ' läpp! 
Kom henne ej för n ä ra ;
Gack heldre bort, a tt rida käpp,
Och inlägg nägon ära.

B lo tt  gift dig ej; w ar alltid fri,
W ill du jag stall dig rosa;
T y  kärleken ä r  poesi;
M en  äktenskap ä r  prosa.

Dock, i rötm äna'n  föddes du,
Och fick ett bett, detz wärre!
S o m  ingen doktor hjelper nu.
Och icke ens tvär Herre.

D erföre wälj, till dagligt bruk 
E n  älskarinna gerna.
M en köp dig tidigt en Peruk 
T ill omslag för din hjerna.

Och älska och blif äkta man,
Lyd willigt Hhmens scepter.
Och slä dig ut, som bäst du kan,
M en jag gör det ej efter.
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Jäglir -S an gcr .

N ä r  solen gär upp öfwer flogens bryn, 
M ed stralande koger i hand,
Och skjuter sin pil genom mörkblå skhn 
P a  glimmande watten och land,
N ar björnarna skynda fran fjellen ner 
Och ornen pä ros sig till hass beger,
D a kllngar jagarns säng.
Med jublande hornens gäng.
H urra! hurra! hurra!
Och pä sin arin han bössan tar 
Och ntät skogen drar.

Med flämtande kopplet, lä tt i sitt fjät 
H an spejar pä ljungbewäxt mo;
Och jagar de trippande ros i nät.
Och fäller det snabbsota lo.
G ällt bergena ljuda as jägarns skall,
Högt björnarna brumma wid flottens knall. 
D ä  klingar jägarns, säng.
Med jublande hornens gäng,
H urra! hurra! hurra!
Wid bössans blixt, som kräswer blod.
Allt stupar för hans lod.

I  flhn drillar lärkan, frän grönklädd dal 
H örs bäckens porlande fall,
Och hjortarne dansa i lösklädd sal,
Och dufworna kyssas i tall;
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I  menlösa, smeken hwarann i fred.
Men stjuter pä eder hafsöru ned;
Dä klingar jägarns säng,
Med jublande hornens gäng,
Hurra! hurra! hurra!
Med blodigt bröst, mot klippans bryn,
Han störtar död frän skyn.

När jägarn nalkas om qwäll'n sitt^tjM 
Med björnen pä rygg öfwer hed,
Hans mö honom wäntar, sä nöjd och M  
Hon ser ät den grönklädda led.
I  böljan gär solen med purpurkind;
J  blommorna wagga en aftonwind;
Dä klingar jägarns sang.
Med jublande hornens gäng,
Hurra! hurra! hurra!
Och snabb som pilen med wingad fot 
Hon ilar jägarn mot.

Hör göken, han gal uti skogen:
Cu, cu! cu, cu! cu, cu!
Och dufwan sin make trogen,
Hon suckar: hu, hu, hu!
War tyst! war tyst!
Der ljuder jägarns horn,
Lhtzna! hör du jägarens horn!
8vsma! lhhna! hör du jägarens horn!



Med tärar uti sitt öga 
Stär blomman i sin knopp,
Och blickar upp mot det höga,
I  himmelen bor detz hopp.
Oä, trasten flär i tallens topp.
Och swalan pä wingen ho» hastar sitt lopp, 
Pcn skönsta morgon här uppa jorden.
Är wärmorgonen här uti Norden.

Sjömailssaiig.

När stormen öswer haswet flyger 
Och wi för underseglen gä.
När i märsseglens ruudning smdger 
En sakta bris frän himlen bla: — 
Pä drillen och kompassen hwilar 
M in säkra, aldrig störda blick — 
3ag suckar: ack! och tanken ilar 
T ill henne, som mitt hjerta fick.

När trolös wind sig börjar skrota 
Emot det streck wi ämna ga,
Och kidewind dikt an wi skota,
Att prässa för hamnen nä: —
Dä tänker jag hur ödet kastar
2 hoppets segel ofta back; — 
Oemotstäudlig tanken hastar 
T ill henne, och jag suckar: ack!
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Men se, dä winden herrligt rdmmer: 
Att brassa fyrkant, upp hwar man! 
Läseglens massa himlen skymmer,
Stolt gungar skeppet- af och an.
Hur flont är det att framät gunga, 
Frän afdrift fri, i lyckans hamn! — 
Förtjusad! och jag börjar sjunga 
Wid minnet as den huldas namn.

Laildtflickans klagan.

Förgäfwes uppä stigen jag dig att möta gar, 
2ag lytznar, ropar, och jag lyhnar äter.
Det wädret är, som blaser, det böljan är, som slär, 
Men wännens röst sig intet höra läter:
Och skyarne de gä 
Pä himmelen den blä;
Sä wandra mina tankar och ingen hwila fa, 
Sä länge jag ej finner den jag soker.

En tid det war sä roligt, — den tid försvun­
nen är.

Dä wänskap du för mig i hjertat hyste;
När jag gick ut ät lunden, sä war du sör mig der, 
L>et minnas himlens stjernor som otz lyste.
Det löstet du mig gas,
Ätt bli min tröst och staf;



Och om det wore större, det stora, wida haf 
Det rymde aldrig glädjen, som jag kände.

Och jag har älskat fader och jag har älskat mor, 
Men dig jag alskat mera, än jag borde;

aldrig än i werlden en kärlek sanns sa stor; — 
Kanhända att en shnd jag deri gjorde!
Min mor jag gratit har 
Och jag har sörjt min far;
Men aldrig större smärta jag i mitt hjerta bar, 
Un den, mig wännen gjort, som mig förskjutit.

En winter har förflutit — den wintren war
cv .. l-, "ug lang,
^ag önskade den mangen gang till ändcn 
Du war i mina drömmar, du war uti min säng, 
Du war i mina tankar wid min slända:
Men warcn äterkom.
Fast grön, dock glädjetom;
En annan M t det hjerta, som war min egendom, 
Jag aldrrZ derpä tänker utan tarar.

'̂>ch solen ser jag smälta pä bergen is och snö, 
L ill klara wattenbäckar, som förfwinna)
E l i  i ditt kalla sinne kan hon ej göra tö, 
utt dina ögons källor mande rinna;
Och liljorna de gro.
Och foglarna i ro
De qwittra^uppä qwisten och bhgga sina bo; 

j"g gär enfam sorgsen stackars flicka.
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När dufwan blifwer enka hon sig tillsreds ej gcr 

Och hennes hjertesär kan ingen lisa;
M m  döden henne finner när solen rinner ner. 
Ock sintar hennes qwal och klagowisa:
Som hennes domnar af 
M itt hjerta med sitt qwaf,
Ock likfom gröna trädet, som sälldes i sin saf, 
Stall snart min unga hjerteblod svrstelna.

Farwäl min fordna sällhet, farwäl dn falska
wän!

Jag dig förläta kan, men aldrig glömma;
Dn mig har öfwergifwit men jag dig älskar än : 
Jag känner det pä tararne, som strömma.
Du skall min bär, kanske.
Med torra ögon se,
Men bli de sörr ej wäta, sä bliswa likwäl de. 
När du inför din Gud en gäng skall swara.

Farwäl, I  klara stjernor, I  liljo r smä, sarwäl! 
Farwäl, du snälla siska, med din tunga!
Tv snart i himmelriket, Gud giswe det, sä wäl 
De heliga Guds euglar för mig sjunga. 
Farwäl, du gröna strand,
Jag sutit pä ibland,
Ät wännen plockat rosor och knutit öuskeband! 
Farwäl allt hwad jag hällit kärt pa jorden.



Äsdols.

H tornetS Ljup, fördold för werldenS öga,
,Wid lampans sken den trogne Rudolf satt,
Och hoppets milda stjernbild i det höga 
Ej nägon stråle spred i fän g slets natt.
Dä smög sig tyst hans brud, wid dagens ljus-

rniig,
I  wäpnardrägt kring tornet utansör:
För bädas hjertan, hwilken stund as tjusning 
Hon honom ser, han henne hör!

Och när han henne ser wid tornet stanna. 
Med lockar swäswande sör himlens wind,
Och englars ostuld pä sin rena panna.
Och blygsamhetens rodnad pä sin kind,
Dä wäcktes äter lefnadshoppets tjusning 
3 fängstctS natt, der han fatt innanför:
För badaö hjertan, hwilken stund as tjusning, 
.Van henne ser, hon honom hör!

Mimlte».

Ack hur hastigt flyger ej minuten!
Ingen dödlig hindra kan detz lopp.
Knappt den är begynd sörr'n den är siutm 
Knappt den hinner öppna rofens knopp.
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8iktväl kan us.'pjändos pä densamma 
Bäde kärlekens och hatets frö;
Mängen liten eld till läga flamma,
Ack! ock mangen fällhetskänsla dö-

^  Mänga lätta, ljnfwa band bli knutna. 
Mänga tunga bojor läggas pä;
Mänga gifna löften trolöst brutna, 
Mängen redlig wän ifrän otz gä.
E» minut afgör fa mängens lycka — 
Menflowänuen finner sig fä nöjd 
En minut han kan ur nöden rycka 
Uslingen och skänka honom fröjd.

Njut dä glädtigt hwar minut af lifwet! 
Gör det goda, gör det nyttiga!
G if en skärf, af det fom dig är gifwet,
At den usla, ät den torftiga!
Dä skall du i dödsminuten smaka 
;!ugn och trefnad, och i hoppet fäll.
Kasta glad en tacksam blick tillbaka, 
Slumra roligt in den sista qwäll. '

Romans..

En bygdens Tärna, sjutton är 
Och blomstrande och ston.



Förnäma sprättars anbud far,
Mcn hör ej deras bön.
Med gods och guld och perlcflrud 
De locka henne ej:
När hundra sucka: "B lif  min brud! 
Hon swarar hundra nej.

Hon är sa god, hon ömt och aodt 
Om alla menstor tror;
Men hennes hjerta klappar blott 
Af kärlek för en mor.
Att flitig, lhdig, glad och from, 
dörljufwa hennes lopp —
Le der — detz ro, deh rikedom,
Deh ära och deh hopp.

Kom sä, förutan guld och skrud, 
Eu Yngling känsiosull.
Och sade: "w ill du bli min brud 
Förutan skrud och guld?
Jag will bli sonen ät din mor.
Om du mig häller kär;
M in hydda är ej grann, ej stor,
Men wänner triswas der."

Och flickans kind i purpurbrand 
Sitt blyga ja har sagt,
Och flickans hand i gossens hand 
Har modren redan lagt.
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Nu sjunger han uti sitt tjäll 
Med moder och fin brud: 
"Den dhgdige är rik och säll 
Förutan guld och strud."

O.

Norrlänningens Hemlängtan.

längtar du äter till fädernesland?
M itt hjerta, hwi siar du oroligt?
När barndomens minnen dig hwista ibland 
Om hembygdens dalar förtroligt?
Förgäfwes du ängrar den brännande lust,
Som gäckande dref dig till främmande kust. 
Frän hembygdens skogar och dalar.

Hwad drömde du wäl om den främmande jord, 
Hwad hoppas dn ännu i söder?
Hwar sökte du hjertau? Finns de ej i nord? 
-Dwar finnes wäl trognare bröder?
.Vwad fokte du fjerran, hwad brände din häg? 
Hwad säg du i söder, som du icke säg 
I  hembygdens stogar och dalar?

Jag minnes min hembygd wid däuande flor, 
Der molnen sig hwila pä sjellen;
Der äldriga skogen mot stormarna stod:
En grönskande mur omkring tjellen:



Der lifwet war oskuld och fridm blott log,
När dagen rann upp eller Nattwakteln siô
3 hembygdens stogar och dalar.

Wäl sofwer min fader: — wid gungande haf 
Den grönstande graf honom söfwer;
Och granarna gro kring den älskades graf 
Och fläta ett ett flugghwalf derofwer.
Men fädernetjellet det blomstrar ju än,
Och moder och wanner mig mana igen 
T ill hembygdens stogar och dalar.

Jag kommer, jag kommer wäl fjerran ifran 
gäng, till att famna er ater.

Men kanske för sent stär de älskades son 
Wid graswarnes marmor och gräter, —
Dä stär jag förfljuten, der älskad jag war, 

rd, Och gräter — wid minnet af framfarna da'r 
I  hembygdens flogar och dalar.

Wagglvisa.
No, ro liten kind!
Mor kommer straxt in, 
Pappa gar pä Längebro, 
Köper barnet gulleskor, 
Gnlleskor och spännen,
Sä sofwer barnet länge.



Folkdausar.

Ringdans.
Och jägaren han har ett hurtig t mod,
I  stogen mande han wandra,
H an jagar ester de wilda djur:
M a n  honom derför ej m ä klandra.
M en jagten som lag i hans häg 
Och djuret som han eftersåg,
D et w ar en wacker flicka.
Aör sä mängcn redlig man i grund,
S a  mcmgm redel^g god herra.
O  engel fin, la t oh i famnen taga,
Ty hastigt kom du i m itt sinne,
Och aldrig gar du u r m itt minne 
F örrän  i bleka döden.

^ S ä  ta 'r  han henne uti siiöhwitan hank 
S o m  Sensta  goösar p lä ' göra;
S ä  för han hem e till sitt eget land.
S to r  glädje stolen I  sä höra.
Kärleken ä r  som klotet ruud.
S o m  klotet rund, som klotet rund:
H on w ar en wacker flicka.
F ö r fa mängen redlig m an i grunr 
S ä  mängen redxlig god herra.



Förrän M  dör, jag mSste afsked raqa, , 
Th hastigt kom du i mitt finne.
Och aldrig gar du ur mitt minne, 
Förrän i bleka döden.

Ringdans.
En person gär inom ringen, uuder det r- 

Lansande sjunga:
Höga berg och djupa dalar,

(Den inom ringen warande personen bjudcr 
..Har ar den, som mig behagar:

Hopp, hopp niin lilla sockertopp,
Wi fla dansa till solen rinner opp;
Hopp, hopp min floiia,
Nu fla wi dansa i det gröna. 

Omsjuugning, hwarwid den som bles upp­
bjuden stannar inom ringen och bjuder upp m 
snnan.

Ett par dansa inom ringen, hwarwid stickan 
eftergör hwad sängen innehåller:
Och jungfrun gängar sig ät linden, St linden, 
Och hwar hon träffar sin lilla wän,
Hon klappar honom uppä kinden, ja kinden.
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Och jungfrun gängar sig ät sloden, ät fiode» 

Och hwar hon träffar sin lilla wän,
Hon trampar honom pä foten, pä fotcn.

Ock' jungfrun gängar sig ät straudm, ät stran-
dcn,

Ocl) hwar hon träffar sin lilla wän,
Hon räcker honom lilla handen, ja handm.

Och jungfrun gängar fig ät lnndeu, ät lunden, 
Och i)war hon träffar fin lilla wän.
Hon räcker honom lilla mnnden, ja munden.

Skära Hafra.
(Ringdans af udda antal personer).

Det regnar och det slastar,
Det ar. ett grufligt wäder.
Zrme sitter gubben, han dricker och han qwäder. 
Ute gär hans fagra fru, hon räfsar och hon siärer,

I  morgon ska' wi hafra flära.
Men hwem flall hafran binda? —
Det flall aldrakärestan min:
Hwar flall jag henne finna?
Jag sä'na i gär om qwälla,
Med sina ögon snälla,



I  det klara mänsim.
N är hwar ta 'r  sin, sä ta 'r  jag min,
Och dä blir trolle' utan.

(H w ar och en skyndar a tt midt öfwer riugeu 
taga sig en maka. D en som blir utan stannar 
inom ringen, hwarwid följande sjungcs ^

D et w ar rä tt och det w ar slätt.
Och det w ar rä tt  och lagom ^
N. N. sär i dansen gä,
För slickra will inte ha'n. —
N. N :s grä wante 
Tag honom i hand.
S läp p  honom i land.
Och lät honom fä dansa.

(Dansen börjar änyo, hwarwid deu som icke 
M  sig maka, fattar i ringen. O m  den udda 
xersonen ä r  en flicka, ändras orden derefter, sä- 
svm i sista versen: "F ö r gossa wille inte h a 'n a !'")

Ringdans.
tzn gosse inom ringen Lr sysselsatt a tt binds 

m  krans, hwarunder de dansande sjunga:

Ungerswennen gär i dansen,
Plockar rosor, sä sager-sm;



Binder hop den sköna kransen 
At sin lilla flicka täck och sin.
(Gossen tager en flicka ur ringen och sätter 

kransen pä hennes huswud.)
Ä'ke du min lilla kära 

Den jag sjelf utkorat har!
Ikall det wara nagot mera,
Räck da hauden och gif mig ja.
(Bäda dansa inom ringen, hwarwid de öfriz., 

dansande sjunga:)
Sist sä wart jag sä hjertligt glader,

Att det sä behaga, dej och mej;
2ag flall sjunga i alla dagar,
För min flicka icke sade nej.
Khtz och klappa uppä kinden.
Khtz och klappa och ta i hand.
Herren gifwe jag en gäng finge 
L-ofwa pst min lilla flickas arm!
(Om en flicka wid läkens början är irm» 

ringen, rättas orden derefter.)
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Namnsdags- och Födelsedagsgratulatioaer.

Af F. A. Öhman.

T ill en älskad moder,
Pä Catharina-dagen.

(Frän eu aflagse warande son.)

Älstade moder! wid tanken pä dig 
Kommer mig nu uti minne:
Nägot som eger stort wärde för. migj 
Det att din namnsdag är inne! —

Huldaste moder, tag mot as din son, 
Den helsning han mäktar gifwa;

jag mig finner flild oig ifrän, 
Maste jag helsningen skriswa.

Cath'rina kallas den dag som wi nu 
Fätt sänd, frän hojden, att städa- 
Cath'rina, sa nämnes äfwen ock du, 
M in  mor! till frvjd för otz bäda. >

T ill allas, wär Fader, w ill jag en bön 
Sända af hela mitt hjerta:
För älskad moder om älderdom skön, 
Fri ifrän sorger och smärta.



Tillegnad 

Fru Sophia * *

pä detz namnsdag.

Dagens drott re'n helsat dig, helsat dig Sophia; 
Tag nu äfwen ock frän mig nägra glada, fria 
Helsnuigsord, pä denna dag, som frän hjertat

strömma,
Tecknade as penna fwag, mä du dem ej glömma!

Inom eget sridsamt tjäll, helsad mor och
maka!

Ma du intill liswets qwäll samma glädje smaka, 
Och i kärleks, trohets famn, genom barnen frifla 
Spira upp ditt kära namn, hwar man det mä

hwisk.a.

Wördat och med tacksamhet, skall ditt namn
bland wänner 

Stanna qwar, isynnerhet, der man wärde känner 
Pä hwad rätt och redligt är, skall det hög!

berömmas
Och af "Den" som allting ser, skall det ej för­

glömmas.
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Till 

Den älskade
Pä deh namnsdag.

^ast skild frän dig, mitt hjerta ständigt drömmer 
Om bilden, som sig djupt har fästat der;
Ack, aldrig! aldrig! aldrig jag förglömmer 
Den wän, som näst min Gnd, mig är sä kär!

Ack! huru gerna wille jag ej sira 
Den dag, som bär ditt eget, goda namn,
Med blommor tnsend' flag din bana zira 
Ock ömt dig fluta i min kärleks famn.

Mm, ack! jag kan ej annat, än dig önska 
ull gladje som pä jorden gifwaS mä,
Att pä din lefnadsstig mä ständigt grönska 
öör "dig" ett Eden eller sör "of; twä!" —

Till
Christina

Pä deh namnsdag.

Ack mm Christin' saft flild längt bort srän dig 
Wld sjarran stränder jag befinner mig,
Altt namn sin gloria sprider kring min själ,
<vor mig det utgör liswets högsta wäl.
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En salig fröjd m itt hjerta alltid känd t,

D ä  du frän  hemmet mig en helsnmg sändt; 
E tt hem, som är  ett glädjens hem för mig, 
D er jag först säg och lärde känna dig.

Ehristin '! ditt namn, som är  mig dyrt och
kärt,

O 'e r  jag den hyllning som mig hjertat lärt. 
F rä n  själens djup den ock sitt ursprung har. 
D e r minnet as ditt nam n stär ewigt qwar.

M in  önskan är, a tt ingen sorgens wind,
M ä  bläsa helsans rosor frän din kind,
A tt hoppets blommor blomstra jemt för dig, 
H w artill jag lägger en "förgät ej m ig!"

W ördnadsfullt tillegnad 
Ju n g fru  N. N. 
pä H elcnadagcil.

A elena! glad pä fjärils  lä tta  w ingar 
-sw äfw ar men'skan fram  i liswets w är 
Och, som luftig flöjtton snart förklingar. 
S ä  förswinna hennes barndom sär.

Heleua, du! ännu i ungdomsären 
Räknar ej hw ar ilande m inu t;
Nej glad du följer hoppet u ti  spären, —  
Följ det dtr! —-i Utäs dLH - folflen -njrrt!
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Njut hwar glädje: glädjen är en dnfwa, 

Kommen titt oh, sänd frän himmelen;
Ofwer tankens, öfwer lifwets grnfwa 
Med en sol pä wingen flyger den.

Lät ditt hjerta hwila pä din tunga,
Lät din själ nti ditt öga bo
Och en bölja ljns>, statt werlden gunga
För dig, full af redlighet och tro.

B lif, Helena! frisk och fri fom winden, 
Ljus som, strälen uppä AlpenS spets,
G lav som fogelns morgonsäng i linden,
Nöjd nch säll inom din »verkningskrets.

T ill Johanna.
Älskade slicka! din namnsdag, i dag 
W ill as allt hjerta jag fira 
Och ntas blommor mäng' tufende flag — 
Wille jag kransar dig wira;
Men, sjels en blomma — i sriflaste wär, 
Kanfle en utsirad hyllning förfmär! —

Derföre jag endast med pennans drag. 
Söker att tolkning här gifwa 
Utaf mina känflor wid hjertats flag — 
Och dessa känslor flall bliswa 
Den stjerna som lyser mm sramtids stig, - 
Wisande genaste wägen till Dig.



M ätte  bin fram tid bli sorafri ocb skön 
O , mätte lyckan dig fö lja !
Ä ll-Fader! hör min upprigtiga bön,
Lät sorgens moln icke dölja 
Ungdomliga hoppets fridsälla hamn 
F ör min Jo h an n a  i kärlekens f a m n ! —

All-Fader! pä jorden D u  ofta bhqgt 
E tt ^Eden" för kärlek och tro, —
2 ,  gif mig ett fädant, a tt deruti tryggt 
J a g  med min Jo h an n a  m ä bo! —  
Prisande D ig  ifrän  morgon till qw äll 
M ed tacksamma hjeran i fridfullt tjäll! -

Tillegnad en ömt älskad moder 
pä deh F ödelsedag.

Hastigt w ära ä r sörswinna,
Likt en ström de ila bort;
All den glädje wi hä r finna,
Lika flyktig ä r  och kort.

Hwad ä r  m en'flan? —  J o  en gäta 
Och hwem stall w äl lösa den?
H an, som hör dä barnen gräta,
H an som är de trognas wän!



Och till Honom, hulda moder 
Med en bön jag wänder mig:
Att Han wille, likt en broder, 
Stödja och ledsaga dig.

T ill All-Fadren will jag bedja, 
För en följd af sälla ar.
Att du alltid dig ma glädja 
Liksom i din ungdoms wär.

O! min mor, som denna dagen 
Ar en fäst för dig och mig; - 
Wänligt tag de enkla dragen.
Som af karlek egnas dig.

T ill N. N. 
pä deh Födelsedag.

Likt blommans doft, wärt lif förswinner, 
Med tidens ström det snabbt forrinner 
T ill odödlighetens Ocean.
Och bör wi noga det betänka.
Att lifwets Farkost wi ej sänka 
Uti famn pä werldens falska Ran.

O! mä * * * sig, ock finna 
Aörnöjd och glad, att sig päminna
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Alla da'r som hon i lifwet bytt; 
Och lika ljus sin framtid städar 
Pä denna dag, som henne badar, 
Ätt än ett- är utas deh lenad flytt.

T ill jungfru * * * 
pä deh Födelsedag.
Stunden är inne 

Och dagen sig randar,
Nn i mitt minne 
Sig hugkomster blandar; 
Mest mins dock jag 
Nu din Födelsedag.

Ack huru gerna 
Jag dagen will fira;
Skon, som en stjerna 
Jag wille utsira 
Din älskade bild 
T ill en himmel sä mild.

Glädjen, som grönflar 
Du alltid rnä njnta; 
Hjertligt jag onflar 
Dig ewigt sä fluta 
Uti min famn 
Och fä hwifka D itt namn!
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